Rule 61 of the International Code of Nomenclature of Prokaryotes (ICNP) (Parker et al., 2016) states: 'The original spelling of a name or epithet must be retained, except typographic or orthographic errors. … An unintentional typographical or orthographic error later corrected by the author is to be accepted in its corrected form without affecting the status and date of valid publication. It can also be corrected by a subsequent author who may or may not mention that the spelling is corrected, but the abbreviation "corrig." (corrigendum) may be appended to the name if an author wishes to draw attention to the correction. … None of these corrections affects the status and date of valid publication.' A note was added to this Rule already in an earlier version of the Code (Lapage et al., 1992) : 'The liberty of correcting a name or epithet under Rules 61, 62a, and 62b must be used with reserve especially if the change affects the first syllable and above all the first letter of the name or epithet.' Rule 61 thus allows correction of a validly published name of a taxon of prokaryotes in case it appeared later that the name contains a typographical or orthographic error. However, at its meetings in Sydney in 1999 (De Vos & Trüper, 2000) , the Judicial Commission of the International Committee on Systematics of Prokaryotes (ICSP) proposed the following addition to Note to Rule 61, which was subsequently approved and added to the ICNP: 'Except for changes of gender in specific epithets when species are transferred to other genera (comb. nov.) no grammatical or orthographic corrections will be accepted for names on the Approved Lists of Bacterial Names, the Validation Lists and the Notification Lists.' During the discussions in 1999 the Judicial Commission noted that 'the stabilization of nomenclature of well-established taxa deserves priority above orthographic correctness, which would only introduce confusion (e.g. to correct Bifidobacterium to "Bifidibacterium" and Lactobacillus to "Lactibacillus").'
The sentence added to the Note to Rule 61 severely restricts the possibility to correct minor errors in validly published names of taxa of prokaryotes, and based on the new text, correction even of minor errors, e.g. in the gender of adjectives used as specific epithets, can only be made by the Judicial Commission of the ICSP. In our opinion this addition contradicts the intentions expressed in Rule 61. In addition, it restricts the freedom of the List Editors of the International Journal of Systematic and Evolutionary Microbiology (IJSEM) and of others to make necessary changes to names to ensure conformance with the Rules. In our function as List Editors we have encountered several cases in which the addition to the Note to Rule 61 causes problems:
Example no. 1 -Halorientalis persicus
On the basis of the genus description (Cui et al., 2011) , the name Halorientalis has the feminine gender. Therefore, the name Halorientalis persicus , listed in the Notification List for Volume 64 : 3 of the IJSEM (Oren & Garrity, 2014b ) is incorrect, the correct form being persica based on Rule 12(c) of the ICSP. A corrigendum to the name is proposed in the chapter on the genus Halorientalis in Bergey's Manual of Systematics of Archaea and Bacteria (Cui, 2016) . However, if the Note to Rule 61 is strictly applied, it will not be possible to validly publish the corrected effectively published name.
Example no. 2 -Sulfuriferula plumbophilus
The name Thiobacillus plumbophilus sp. nov. was proposed by Drobner et al. (1992) but it was never validly published. Later reclassification of the strain known as 'Thiobacillus plumbophilus' as a representative of Sulfuriferula plumbophilus sp. nov. was proposed, and this name was validly published (Watanabe et al., 2015) . At the time, the List Editors of the IJSEM did not notice that the gender of the epithet should have been corrected as the genus name has the feminine gender and, therefore, the adjective used as a specific epithet must be in the feminine form as well (plumbophila) in accordance with Rule 12(c). Thus, the incorrect name also appears in a Notification List in the IJSEM (Oren & Garrity, 2015) . An additional orthographic adjustment could have been made at the time: as the word plumbum is Latin, Appendix 9 -Orthography (Trüper & Euz eby, 2009) calls for -i as the connecting vowel. The correct epithet is therefore plumbiphila. The correction was proposed by Watanabe et al. (2016) and also featured in a Notification List (Oren & Garrity, 2016) . But it is not clear whether the name Sulfuriferula plumbiphila corrig. can be considered as validly published based on the Note to Rule 61.
Example no. 3 -Bartonella florencae
A novel species of the genus Bartonella was described by Mediannikov et al. (2014) as Bartonella florenciae. The effectively published name was submitted for validation and included in Validation List 157 as Bartonella florenciae corrig. with the following footnote: 'The list editors have corrected the epithet florenciae to florencae (N.L. gen. fem. n. florencae of Florence, named in honour of Florence Fenollar),' (Oren & Garrity, 2014a) . On the basis of Appendix 9 -Orthography (Trüper & Euz eby, 2009) , both forms are incorrect, the correct form being florenceae. A second correction of the epithet is therefore warranted.
Stabilization of nomenclature is one of the essential points in nomenclature (Principle 1 of the ICNP), and that is the reason why the Judicial Commission decided that the stabilization of nomenclature of well-established taxa deserves priority above orthographic correctness, so that Bifidobacterium and Lactobacillus will not be corrected to 'Bifidibacterium' and 'Lactibacillus' (De Vos & Trüper, 2000) . However, we propose restoring the option to correct minor typographical or orthographic corrections in recently published names of taxa. In our opinion, the sentence 'Except for changes of gender in specific epithets when species are transferred to other genera (comb. nov.) no grammatical or orthographic corrections will be accepted for names on the Approved Lists of Bacterial Names, the Validation Lists and the Notification Lists,' does not leave sufficient options for corrections. The unintended consequence of this restriction to Rule 61 is that names that contravene Rule 57a cannot be corrected. Rule 57a states that 'Any name or epithet should be written in conformity with the spelling of the word from which it is derived and in strict accordance with the rules of Latin and latinization.' We therefore propose deleting those lines added in 1999 to the Note to Rule 61, restoring the earlier version: 'The liberty of correcting a name or epithet under Rules 61, 62a, and 62b must be used with reserve especially if the change affects the first syllable and above all the first letter of the name or epithet,' (Lapage et al., 1992) .
We propose this change to be retroactive starting 1 August 2009, the date of publication of the latest version of Appendix 9 -Orthography as an integral component of the ICNP (Trüper & Euz eby, 2009; Parker et al., 2016) . Accordingly, we do not encourage proposals to modify the connecting vowels (-i, -o) based on the rules outlined in Appendix 9 for names validly published prior to August 2009. Acceptance of the proposed change to the Note to Rule 61 will help the List Editors of the IJSEM and others as well to achieve maximum grammatical and orthographic correctness without significantly affecting nomenclatural stability.
